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Installation Installation instalacién Instalagdo yCTaHOBKa OprarTy
The ultimate wireless o - - - - — - - Ar cc N !
™ A. Headset C.Carry bag -The red LED will be on when charging. ° A.Casque C.Pochette . 0 A Auriculares C.Pochette -EI LED de color de los auriculares se iluminara durante la carga. A. Auriculares C.Bolsa de transporte -O LED vermelho permanecera aceso durante o carregamento r - .FapHutypa C.Cemke -3apspTay KediHAe rapHATYPaAarbi Kbl3bin AUOR KaHBIN TYPaAbl.
Blueto Oth B.USB cable “The red LED will go off and the green LED will be on when the B.Cable de recharge USB e ouse z‘;’éﬁnﬁsn‘;“fofsa“g“c";:qﬁfe"g;fr“‘gg g:s;gnfﬂchargé B.Cable de recharge USB -EILED de color rojo s apagaré cuando los auriculares estén completamente cargados. B. Cable de carga USB -O LED vermelho ira desligar quando os Auscultadores estiverem ng‘;::;’;’;aus&naﬁenf-‘*EX°” AnA nepeockn Es:c‘;i:ff::&”;;igﬁ;’;:gpﬂzgﬁ:’:gﬁ:gfj::::}:”:’;ﬁﬁ‘;M B.USB sapsaay kaGeni -TapHUTYPa TOMbITIMeH IAPSATATFAHHAH kel Koot JUOR CoHeri.
_Before using the Headset needs to be fully charged Headset is fully charged. o -Avant umis_auon‘ le casque doit étre complétemgnt chargé. L2 LED rovee alignote Iorsaue Ie asque oot Sécharge. - o ~Antes de utiizar los auriculares, cérguelos completamente. -EL LED de color rojo parpadeara cuando la carga de los auriculares sea baja. -Antes de utilizador os auscultadores, carregue-os completamente. totalmente carreg_ados.‘ . . 1eper YCTONb308aHHEN FADHATYDA FOMKHA BbiTh NOTHOGTBI0 3ADAKEHa -[TpW HY3KOM 3ADSIAE AKKYMYNSITODA FAPHITYPb! KDACHSI! UHOMKATOP HAYHET MUTaTb, 9 -FapHuTypaHbl KonaaH6ac GypbiH TOMbIFbIMEH 3apsiATay KaxeT. -FapHTypa GaTapesichiHbIK 3apsibl a3 GonFaHAa Kl3bl AMOA KbiINbbIKTAMb!.
W. d 7 V. t 9 “Connect the USB charging cable to the Headset and “The red LED will blink when the Headset is low battery. Relier le cable de recharge USB au casque et & un ordinateur pour le charger. -Conecte el cable de carga USB a los auriculares y a un equipo para cargarlos. o -Ligue o cabo de car USB aos -O LED vermelho ficara intermitente quando a bateria dos e -I'Iu:kﬁmwe sapapoi Usg-xaﬁysnbi TapHITYPE 1 foMNSoTepY. p«mﬁbl :'lapil/:lmb ce. -TapHuTypaHsbl 3apsaTay ywiH USB sapsaTay kabeniH rapHutypara
BI t th F Id bl H d .t |n OWS / |S a Playback |Recording [ Sounds | c your computer. ° Mise sous ou hors tension Appel vocal: Encender o apagar Llamada de voz: para os carregar. Auscultadores estiver fraca. JKoHe KOMMbIoTepre XanfaHel3.
uetooth Foldable Headse M w—— - p pe—— Folrmetrsous o st g ot o el ke o — e e v, s s ki @ Lo ou desioar Chamac do vor: Y Fonecoe suson @ oo vewsco ouipy P—
: urn on or of loice Call: appuyer et maintenir le bouton d'alimentation pendant environ 5 secondes g o . i i i 6 - i & i 4 i E i a do. . N meci E i imeci ipai
i i 2 -To turn on, press and hold the power button for about 5 seconds. -To make a voice dial, press and hold the power key -PZZrymeme hors tension, P -Pour répondre & un appel entrant, appuyez sur la touche de mise en marche ou dites *Yes", mantenga presionado el botn de alimentacidn durante aproximadamente 5 segundos. ,ﬁgﬁ ‘,/g‘s;m;“,aa’ia,:au\'\‘a;‘,:‘:‘;2’25:‘,:%?::?;@':,%2} ﬁ‘o?g’,ﬂ"ed:h,f,"em"ﬂm%"mga “Yes'. :ara ligar, mar(;tenha ° boéao de alimentagéo premido ';:: Sgig:i : rr:;rr\éiacrllam‘a‘;iﬁx%zr‘um;\:;\ Zzgir:;d:s ?) z?;éz Z‘; Zl\‘irr:‘;rrtgg?) [ BKNI04EHMS HAXMATE W YIEPKUBAITE KHOMKY MATAHIR OKONO 5 CeKyHA. ~[171A BLINOTTHEHWA FOIOCOBOTO BbI30BA HAXMMTE 1t yAepWBaiiTe kionky Power. -Kocy i KyaT TyiimeciH Gacein, wamamen 5 CekyHA yCTan TypeiHeld KoHeipay cory yLLiH Kyar Tyiimeci Gacein, yeran Typbinbia. Hemipai
u IC a u I e(A 1) Setiings r— S Pt Bciaton A Bl 3 -To turn off, press and hold the power button for about 2 seconds. To redial a number, double click the power key. appuyer ot maintenir le bouton d'alimentation pendant environ 2 secondes ;zugxl;mn:pgel entrant, appuyez sur la touche de mise en marche et gardez-a enfoncée ou dites “No”. -Para apagar el dispositivo, Para rechazar una lamada entrante, presione sin soltar el botén de alimentacian o diga “No'. P‘;rraa";eeg‘?;ca? rr(\eaitseiiuano ?Jf)‘téo de energia premido -Para atender uma chamada, prima o botdo de alimentado ou diga “Yes”; . L1715 BLIKTIOUEHIR HAXMATe U YAPX/BAIITE KHOMIKY NIUTAHIR OKOMO 2 CEKYHA. 11 NOBTOPHOO HaGopa HOMeEP ABAX(ILI LIENKHAT KHOKY Power. -Owipy yuwiH KyaT TyiiMeciH 6achin, WamameH 2 CeKyHA YCTan TypbiHbI3 KK?”iI:al:Jalszpyrz;’f: leflageTV“Mi?':H eZTDETQZZ(;‘i’LHg:(.:Hn oo (o)
Z it Ao feuos - i . et . g A ' - A ! . A ) S N et E , «Yes»
H (s i tetpluageain Pair and connect the headset ;O answer an incoming ?Ia Il press tgehpﬁjw‘ir key or Sf eak “Yes Kk “No" Appairer et connecter e casque . appuyez sur la (%Em de mise en marche pour renvoyer appel vers un aure téléphone portable ou vers anengaesonao el lertacin danegpoxmadanete 2 sequndos Evi?g:\ee‘:e’\\ig‘ab’xadd: alimentacion para reenviar dicha llamada a un teléfono movi durante cerca de 2 segundos. Para»rf\} et il Cllamada‘ manterha premido o botao de alimentaggo ou diga "No' :::l:ﬁ:: M?/Zee;&:;eh:eﬁor&;ifﬂz?;\:geng;p;n“eggm T L 00 e TN Pt e ves “No. r;(‘;::;yp:: b;{ﬁ“:": ;(I’t:xlrzﬂea;og;’craranma /aT TyiMeCiH Gacsin, "el')" a;":*‘::"y ’ P
Ecouteurs Bluetooth p||ab|es Bwn — About speakis 4 -Press and hold the power b\_mon for about 8 seconds until the 0 reject an incoming call, press and hold the power key or speak “No”. -_Appu:/erel maintenir le bouton d ahmengat\on pendanl_envlron 8secondes les écouteurs. Asociar y conectar los aunculares» 0 unos auriculares, Para colga, presione el boton de alimentacion. e ligar os a teu P  boteo de alimertag: r ra dmajnada paraum CoeTOmORH IHETOD Ho HadeT 65CTR0 erérb. [Ins OTKNOHEHHS BXOAALLILTO BI30BA HAXMUTE W YAEPKHBANTE KHOMKY NUTAHMS Unk craxire ‘No' Avon Jat KT Kyar Tyl 3 Kipic KoHbIpay sl KaGSINAAMaY YUK kyaT Tyiiveci 6acein, «No» OKoK)
| . e S High Definition Audio Device green LED starts to blink quickly. -Du}l;mgda ctal% pLess the power l;:y to forwfrd the call to a cell phone jusqua ce que la LED verte commence & clignoter rapidement Pour raccrocher, appuyez sur la touche de mise en marche. “Mantenga presionado el boton de alimentacion durante 8 segundos Reproductor de musica: Mantenha o botéo de alimentagao premido durante cerca de 8 segundos uricular. Bistocure cysio Blustoot Ha yCTDOTCTaE 1 BSOTHITE ROHCK FapHITyps -Bo BpemA B130B HAXMHTE KHOMKY POWer [1A NepeaIpecaLyi 853083 Ha MOGHbHsI Teneho wamameH 8 CekyHA YCTan TypbiHbI3 nen AATLIRI
e Not plugged in -Activate the Bluetooth feature on your device, and set it to or headset. To hang up, press the power key. -Activer la fonction Bluetooth sur votre appareil, et la mettre a la recherche du casque Lecteur de musique: A A 3 . . . N N Leitor de musica: b . 1NV FONOBHYHO rapHATYpy. o6l nosecuTs Tpy6ky, HaxwuTe KHonky Power. -Kypbinbina Bluetooth MyMKiHAriH KOCHIN, OHbI FapHUTYPaHb i3Aeyre OpHaTbIHbIS . -
De marrage rap | d e W cotaroma  NoSM | (g 5 search for the headset. . -Sélectionner "Rapoo H6080" -Pour écouter de la musique, appuyez sur la touche de mise en marche. hasta que ol LED dle co\urhver?e_oom\_e neea parplqdear répidamente Para reproducir misice, presione el botén de alimentacitn. até 0 LED verde comegar a pscar rapidamente -Prima o botéo de alimentagéo para reproduzir misica. “BuiGepure «Rapoo HE080». M i . _Kg H6080: A PHITYP: y1e P -Korbipay 6apbiciHaa OHbl YNkl Tenedora Hemece rapHuTypara kapai xibepy
K Brahiness & Woipsper a :‘ne‘ax«;r; . oo s -Select “Rapoo H6080” Music Player: “Entrer le mot de passe "0000" pour appairer. Pour écouter/ meflre en pause, appuyez sur la touche de mise en marche. -Active la funcion Bluetooth del dispositivo y establézcalo para buscar los auriculares. -Iaa:ja reprpdlfqrgpausar. presione el boton de alimentacion. -Active a fungéo de Bluetooth no seu dispositivo e define-0 para procurar os auscultadores “Prima o botéo de %0 para " a " -BaezyTe naports «0000» 15 YCTaHOBKIA NAPHOTO NOAKTO4EHNS. y3blKanbHbIi NpoUrpbIBaTenb: «Rapoo » KYPbINFBICHIH TaHAAHbI3. VLLIH Ky TY/AMECiH GaChiHbi3. KOHbIDaysi A0FapY YLLIH KYaT TYAMECIH BaChIHbI3.
. igh Definition Audio Device - : . ! ione " " : p " d ) ; N P
Auriculares plegables Bluetooth Pltur Frame Network Defauit Device -Enter password “0000" to pair. -To play music, press the power key. ~Le voyant vert lignote lentement lorsque le Bluetooth est connecté avec succes. Mode conneté: ) ) _ ~Seleccione "Rapoo HE080". ) ” -Ut?\io.;n; Icr:aab\imuggo;}ara conectar los auriculares a su equipo de sobremesa o poratl -Seleccione "Rapoo H6080". Modo com fios: ~3eneHbiil CBETOAMOAHBI UHUKATOP HAYHET MHTATb MEAIEHHO Nocrie YCneluHoii -[Ins BOCNPOM3BE/IGHNA MY3bIKY HAXMWTE KHONKY Power. KynTacTbipy ywiH «0000» KynMACE3iH eHrisiHia. My3bika OHATKbILILI:
. . (Betoon Open Volume Mixer = -The green LED blinks slowly when the Bluetooth connected successfully. -To play/pause, press the power key. Connexion multipoint: -gnlgsez Ie‘ca‘ble USB pour brancher fes écouteurs & un PC ou & un ordinateur portable. “Escriba a contrasefia ‘000" para realizar la asociacién. -Ejecute el reproductor. . -Introduza a palavra-passe ‘0000 para emparelhar. -Utilize o cabo USB para ligar os auscultadores a um PC ou computador portatil. yeraosk Bluetootf-ogiationerns. -Ans 505”90”356/1?“““/"3”"' HaKMuTe KHoMKy Power. -Bluetooth coTTi Typae KocbinFaH keaze xachin Auoa Gasy KbinbinbiKTaiab!. Myabika OfHaTY YLLiH KyaT TyiiMeciH GachiHbi3.
Guia de inicio rép|d0 5] et o, Gl Losston seess Blietosth SCO Audio Multipoint Connection: Wired Mode Suivez les étapes de couplage pour brancher les écouteurs  Iappareil 1, e e et o pase, ppuyez sl louchedemiseen mrche -1 LED de color verde parpadeat entamente cuando la conexién Bluetooth s realce cortectamente Para reprodci o pausar, presione el boton de aimentacion -0 LED verde ira comegar a piscar mais lentamente quando a ligagéo Bluetooth Inicie o leitor. MHoroToueunoe coeauHenme: . MpoBoaHoi pexum: i BipHewe KypbinFbIFa Kochiny: ~OifHaTy/KIBIpTY YLLIH KyaT TYIMECiH GaChiHbi3.
o Playback devices B -Follow the pairing steps to connect the headset to Device 1, _Use the USB cable to connect the headset to a PC or lapto puis mettez en marche les écouteurs. » PPy . Conexién multipunto: Nota: O los auriculares Bluetooth guardaran el dispositivo conectado for efectuada com éxito. -Prima o botao de a0 para i a g A nonkniowekA rapHTYDE Kk Device 1 GriaiTe yKasaHAM 1o CONRKEHHO YCTPOTiCTS, +fins nopknioerus rapHnType k MK unu HoyTOYKy ucnonsayiire kaGens USB ~TapHUTypaHLl 1-Kyp! Kocy yuwiH apexeTTepiH opbiHaan, ChIMABI pexum:
Al Itad Dobraveis Bluetooth et i then turn off the headset. plop- -Suivez les étapes de couplage pour brancher les écouteurs & 'appareil 2, Confi : -Siga los pasos de asociacién para conectar los auriculares a Dispositivo 1y, autométicamente, por lo que no tendra que volver a asociarlo. Ligagao multiponto: Nota: D Os auscultadores Bluetooth irdo guardar automaticamente o dispositivo 3aTeM BLIKNIOHTE FapHHTYPY. Deice 2 e ) -3anycrute npourpsisatens. FapHUTYaHb! BLLIpIH3. -TapHUTyDaHb! KOMTbIOTEPre HeMece HoyTBYKKe Kocy ywiH USB kaBeni naiinanaksinga.
uscultadores Dobraveis bluetoo el o e -Follow the pairing steps to connect the headset to Device 2, -Run the player. puis Fappareil 1 démarre a connexion avec s écouteurs. onfiguration 0-0® a continuacion, apague dichos auriculares. © Algunos di o necesitan fia para -Siga os passos de emp para igar os a0 ligado e no seré necessério voltar a efectuar o emparelhamento. T NI D KDoce BT s st ol Yol 15 BOGPOUSBETIEHAINaY3bi HAXMATE KHOTIKY Power. — ooy yuin aporerrepin ORI IT oK KOO
. L, . oo then Device 1 initiates a connection to the headset. -To play/pause, press the power key. -Les écouteurs sont branchés aux deux appareils et -Siga los pasos de asociacion para conectar los auriculares a Dispositivo 2. Dispositivo 1 e de seguida desligue os auscultadores. © Alguns dispositivos ndo precisam de palavra-passe para efectuar a ligagdo. o . o e X O ini i Jimeci
G ula de consu |ta ra p|d a I veses) Passcode Lock Sounds The headset is connected to the two devices and works normally. play/p: P P Y. Remarque Windows 7/ Vista A continuacion, Disposivo 1 ncars una conexion con dichos auricuares, Conﬁguracién Q @ -Si:a o6 prsss do g 9 bara lgar os 91 P pr p: P P Igag -apHMTYpa NOAKNIOYEHa K ABYM YCTPOWCTBa 1 paBOTAET HOPMANHO. KOH(bVIpraLIVIﬂ 67@ ofjaH KeliH 1>I‘(ypbmfb\ rapHuTypara Kocbinyra epexeneue/:u.v o -OiHaTy/KIRIpTY YWWiH KyaT Ty/iMeciH 6acbiHbI3.
Restrictions vt - —— e e Note: O J:\?EOI:T::FET:apd:,,e:tzg:‘:ve connected device automatically, Conﬁguration e @ ®‘I;:uczsa:%\:’:flpu:stuéo‘l‘:gea:;r:enie::shenque connecté automatiquement, iglégf:rﬁ:Hraﬁéfggicgcdg”ﬁ:iév comme périphérique par défauts -Los auriculares estan conectados a los dos dispositivos y funcionan con normalidad. Wina Ve Dispositivo 2 e de seguida o Dispositivo 1 inicia uma ligagéo aos auscultadores. Conﬂguracéo ° Q Mpumesanme: O B\uetnamrrapnm"y::ma;zmmawem cnaxpam n?umm::unoe YCTpOWCTBO. -EF:Kp:::::a gl ;t;:,;g‘f:\rr:p:;cy:larl:10?::::;:L:‘:milx;i:tx;zi:ie — KOH¢V|rypaLW|ﬂ @7@
olume control options 3 B . i ! H ! o ; . Iows K i i i p 3
el © Some devices do not need password when connecting. - - OCertains appareils font pas besoin de mot de passe lors de la connexion ~Choisissez l'onglet “Enregistrement”; o i Conexion Bluetooth 0*6 -Haga clic en “Playback devices”; Os auscultadores ficam ligados aos dois © Windows 7/ Vista © Heroropsie ycrpoiicrea e napons MpH ycTaHoBKe Windows 7/ Vista OHbI KaHTA1BH KYMTACTHIPYbIH KAXETI KOK, - -
[ o L ] Bluetooth Connection 97 ° Windows 7/ Vista ) R -Régler le "Bluetooth SCO Audio" comme périphérique par défaut; Establezca a opcién "Audio SCO Bluetooth como dispositivo predeterminado; Li 40 Bluetooth oia _Cligue em “Playback devices: -Wenkhye “Playback devices”; © KelGip KypLINFLINGp KOCHINFaH Ke3Ae KyMMACeS CypaMaiiab Windows 7/ Vista
S S u i ~Click on “Playback devices™. ) Connexion Bluetooth 976 Double cliquer sur le "Miorophone"; A continuacién se describe un ejemplo con iPad. -Seleccione a fcha ‘Grabacion’; i ) . Igacao bluetoo Do idio 800 Bluateath como o dispositivo predefinido: Bluetooth-noaxniouexme . “BbibepiTe 8 Kavecrae yCrpoficrsa no ywonanuio «Bluetooth SCO Audion ; . ~«Playback devices» (OWHaTY KYPBINFbICSI) TYIMECIH 6aCHIHbI3.
Here takes iPad for example -Set the "Bluetooth SCO Audio” as your default device. - -Régler le niveau a 100%. -Haga clic en "Configuracion”. Establ&ezgla ‘al OPCA‘)‘!;‘A.A:{?‘UHSEO Bluetooth” como dispositivo predeterminado; Usamos aqui o iPad como exemplo. -Seleccione o separador “Gravacao’; Al -BuibepuTe Bknazky “Recording” (3anucs); Bluetooth 6aiinaHbiCbl 970 ~«Bluetooth SCO Audio (Bluetooth SCO ayawo) KypbINFbICkIH BAeNKi PETiHAe OpHATbIHbI3;
N o pie. -Select the “Recording” tab. =~ X Prenons comme exemple ici I'iPad. Windows XP -Haga clic en "General" — "Bluetooth". -Egt!;ableozc:ecl‘rfi\?e\ EHI?SO%O ! _Clique em ﬂDefini Ses” plo. -Defina "Audio SCO Bluetooth" como o dispositivo predefinido; Ha npuvepe iPad: -BbibepuTe B kauecTse ycTpoiicTea no ymondakmio «Bluetooth SCO Audio» ; -«Recording» (Xasy) KOMbIHABICEIH TAHAAHEI3. ;
~Click on "Setfings”. X ~Set ihe “Bluetooth SO Audior as your default device. Cliquer sur Réglages”. i Cliquez sur "Adjust audio properties”; -Haga clic en "ACTIVAR" para habilitar la funcién Bluetooth. Windows XP i “Clique om "Goral" = "Bluetooth". Faga duplo clique em "Microfone"; Haxwure <HacTpoiuy ; [eaas! HaxwuTe <Microphones (MikpotboH): Byn *epae iPad MbIcansl Gepinren: Bluetooth SCO Aucio» (Bluetoolh SCO ayRyo) KypsiTFIcs SRET PeTiAE OpHaTIHeIS;
2] -Click on “General"—~"Bluetooth”. _ o reer-ndinatl 10900/ icrophone-. 'gl!q“e’ sur ugre\‘rgera adti uletc;ot ton Blustooth. puis | -Aller dans l'onglet "Voix"; El dispositivo buscara los auriculares automaticamente. “Haga dlic en “Adjust audio properties”; -Clique em "LIGAR" para activar a fungao de Bluetooth e o -Defina o nivel para 100%. -HamuTe «OBlme» — «Bluetoothy ; -YcTaHoBHUTe YpoBEHb POMKOCTM «100%» ~«Settings» (TapameTpriep) TyiiMeciH Gachieia; «Microphone» (MukpodhoH) onuusceIH eki pet Gackiei3;
Moo ) -Click on “ON” to enable Bluetooth function, then it will . o -re::%ueenr:r?grdu caspﬂgr:si g&g:‘agnﬁéon uetooth, puis fa -Régler le "Bluetooth SCO Audio" -Seleccione "Rapoo H6080" cuando aparezca el mensaje "Conectado". Vaya a la ficha "Voz": ’ dispositivo ira procurar os auscultadores automaticamente. W!ndawsnXP X o -HaxmuTe «BkiounTby Ans BKlo4eHns dyHKuMM Bluetooth. Windows XP ~«General» (Kannsl) — «Bluetoothy OMUUACHH TaHAEHHI3. ; -AeHreiini 100%-Fa opHaTLIHeI3.
=) (- WEES (FEEEEES TS ‘k—) [ Hadnae | search for the headset automatically. Windows XP ot Lasq " que- " < comme périphérique par défaut; EI LED de color verde parpadeara lentamente en los auriculares -Establezca la opcion "Audio SCO Bluetooth” -Seleccione "Rapoo H6080". Quando a mensagem "ligado” ~Clique em “Adjust audio properties”; YCTPOICTBO BbINOMHMT NONCK FraPHUTYPbl aBTOMATUHECKN ; P " . i AMeci Windows XP
"« Microphone Properties a Click on *Adjust audi rties” -Sélectionner "Rapoo H6080" quand le message "Connecté _Cli le "Volume" de I' st t I 5 a 9 -CI¢ - sage V4 ao separador "Voz"; Bub R 16080y - ~ULjerxure “Adjust audio propertes”; -Bluetooth byHKUMSICHIH Kocy yuiH «ON» (KOCY) TyitmeciH Gackinpia,
: Options  Help -Select “Rapoo H6080". When "connected” shows up, -Click on “Adjust audio properties . lquer sur le 'Voume de lenregisirement vocal; como dispositivo predeterminado ; for exibida, o LED verde nos auscultadores ira piscar Detina "Aadio SCO Bluetooth” -BeiGepute «Rapoo D B B - - s 3nei GacTARIL. - -cAdjust audio properties» (THIBHIC CHNATTApLIH PETTey) TYMEGH BACHIHBI.;
g — These settings contiol volume and advanced options fot the voice: " BB blinks slowh on th headset _Go to the “Voice” tab. Dépannage -Régler le niveau a 100%. Solucionar problemas -En Grabacion de voz, haga clic en "Volumen"; lentamente. “Defina "udio SCO Bluetooth” como TpW NOSBREHMM 3HAUKA NOAKTIOUEHNS 3eNEHbIA CBETOAMOAHBI -MepeiiauTe k Bknagke «Voice» (Fonoc); ) OfjaH KeiliH O rapHUTYpaHLI aBTOMATTSI TYpAE i3nel GacTaiiae!. ; oo T e :
playback or recording device pou selected. - : e green inks slowly on the headset. -Set the “Bluetooth SCO Audio” as your default device. p g -Establezca el nivel en 100%. R lucso d bl -%Iiéin‘;oesgl"l'?/g[ﬁnee" wé\; g;orévaqéo o Voz: VHAVKATOP Ha FAPHITYPE HAYHET MUTATH MEATEHHO. -BribepuTe B kauecTse yCTpOViCTEa Mo yMonaHwio «Bluetooth SCO Audion ; ~«Rapoo HB080» KyphINFICKIH TaHAaHbI3. «connected (KOCLINALI) “yoicer SCOX\udm»?B\uemnﬁh o aynuo]?yp‘m‘nmcbw IR
aveln -Click on the “Volume” of the Voice recording. esolucao de problemas Defina o nivel 9 ’ -HaxmuTe perynaTop rpomKkocTy 3anvcy 3syka «Volume» (TpoMkoCTb); agybl naia GonFaHAa rapHUTYpazarsl Xacein AMoA 6asy XeinbinbiKTaiis. o N
S < .z - para 100%. -Oaybic xa3yabiH «Volume» ([bIbbic AeHreili) onumMsackIH 6acbiHbI3 ;
Microph .
— 5 — — 5 — — — icrophone . . Vigice playback : Trouble ShOOtIng _Set the level to 100%. Probléme Solution Problema Solucion - YcTpaHeHue Henonanok -YcTaHoBMTE YpoBEHb rPOMKOCTH «100%». A -AeHreiai 100%-Fa OpHATBIHbI3.
B sivlnetioss [ Torr] 6 Arvians bote PN e @/ Balance: -S'assurer que la connexion est réussie. -Asegurese de que la conexion esta establecida correctamente. Problema Solucao KayrnblKTapabl KO
ml kiad ) i — st pluggedin Bluetooth SCO Audio v " . 'avoi 5 -Asegurese de que los auriculares estan cargados. i P axi npobnema pelLeHue -
Bwn e =) e s | Ewetoom o il R Problem Solution -S'assurer d'avoir chargé le casque. R A an carg . X -Certifique-se de que a ligagao foi efectuada com éxito. Akaynbl Problem Solution
P o| mmmm P r— - — - e o D e r— = ' Make sure the comaction i successiul Pas de son du tout -Définir le casque comme périphérique audio par défaut. Se référer a 'étape "9". "10" et "13". No hay sonido ':)E:;it;'?gfa '?foﬁur[algffes como su dispositivo de audio predeterminado. Consulte los ~Certifique-se de que os auscultadores estao carregados. e Kayneik
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Warranty

The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see
www.rapoo.com for more information.

Garantie

L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée a compter du jour d'achat. Merci de consulter
www.rapoo.com pour plus d'informations.

Garantia

Este dispositivo é fornecido com uma garantia de hardware limitada de dois anos com inicio no dia da compra. Consulte
www.rapoo.com para mais informacgdes.

Garantia

El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte
la direccién www.rapoo.com para obtener mas informacion.

MapaHTna

OrpaHuyeHHas rapaHTmus Ha o6opyaoBaHue Cpokom 2 roaa co AHs Nokynku. [ins nonyvexHust Gonee noapo6Hon
WHopMaLMM nepenanTe Ha Hall cCanT: WWWw.rapoo.com.

Keninagik
Yababikka WeKTenreH keninaik caTtein anfaHd KyHHeH 6actan 2 xbin mepsiMre. HefFypnbiM TonblK aknapat any yiuiH
WWW.rapoo.com canTbiHa eTiHi3.

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate this equipment. (Example- use only shielded interface cables when connecting to computer or
peripheral devices).

FCC Radiation Exposure Statement

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and it also complies with Part 15 of
the FCC RF Rules. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Caution!
The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such
modifications could void the user authority to operate the equipment.

IC Statement The ultimate wireless &
This device complies with Industry Canada RSS-210. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause

interference, and(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. rA 0 0
éme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

The device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF
exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure and compliance. WWW. rapOO_COm
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio RSS-210. L'exploitation est autorisée
aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout Itis forbidden to reproduce any part of this quick
brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. Le dispositif rencontre start guide without the permission of Rapoo
I'exemption des limites courantes d'évaluation dans la section 2.5 de RSS 102 et la conformité a I'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs Technology Co., Ltd.

peut obtenir I'information canadienne sur I'exposition et la conformité de rf. 560E-01703-222
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